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Section 4.2 
َ اَ  ةَ لَ امَ عَ الَ َع الَ ف َ ل   – Governing fiʿls 

Section 4.2.1 
اَل   Active fiʿl: It is a – ا ل ف ع ل َال م ع ر و فَ   .whose doer is known/mentioned فِ

اَل   � َ واف   فِ اَ مَ , whether transitive or intransitive, governs the following isms, as and when 
applicable: 

˗ it gives  َفاع  ر  to the  َل  تعِ ف . 

˗ it gives    نَصاب to the following, as and when applicable: 

i.  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م  ( هِ ِِ  ل  وا َ  فا مَ   can only be governed by a   اَل يا د ِ ََ ت َ م  ااْ ااَْفِ ) 

ii.  َق  لَ طا م   ل  وا َ  فا م  
iii.  َه  ََ مَ  ل  وا َ  فا م  
iv.  َه  َْ  ل  وا َ  فا م  

v.  َفَِّاهِ  ل  وا َ  فا م  
vi.  ََتل  ح  

vii.  ََِز  َّ ا ت  
 
Section 4.2.2 
ه و لَ  اَل   Passive fiʿl: It is a – ا ل ف ع ل َال م ج   .whose doer is not known/mentioned فِ

اَل   � مََاه وال   فِ  is also known as   اَل  مَت لَاَ ي سَمة فتَعِل ه اَل   a) فِ  .(is not named فتَعِل   whose فِ

� It gives   رَفاع to the  ََل  تعِ فَ  ب  ئِ ن  (originally the  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م ). 

� It gives   نَصاب to all the remaining   ُ  .مَناص وابَ
e.g.  َ َِبَ مَياد  ي بًتي ا دِ تَا  هِ ارِ دَ  ضَاَبً شَدِيادًا فِا  يا تضِ قَ تمَ ااْ أمََ  ُِ ََ م  مَ الْا  وا ض    

Zayd was beaten severely on Friday, in front of the Judge, in his office/house, 
to teach him manners. 

 
Section 4.2.3 
اَل   Intransitive fiʿl: It is a – اَ لَ فَ عَ لَ َاللَ َزَ مَ  َ  وا ل   ِِ هِ  whose meaning can be understood without a فِ  .مَ فا 

e.g.   جَلَسَ مَياد  Zayd sat. 
 
  

Section 4.2.4 
َالن اق ص ةَ  َ ف  ع ال   .These were discussed earlier in section 1.9 :ا ل 
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Section 4.2.561 

عَ د َ يَ  ت َ   Transitive fiʿl – ا ل ف ع ل َالَ مَ 

Definition: It is a   اَل َ  وا ل   ِِ هِ  whose meaning cannot be understood without a فِ  .مَ فا 
e.g. ًَا  .Zayd hit Bakr ضَََبَ مَياد  َِكا

There are four types of   اَل يا د ِ ََ ت َ م  ااْ ااَْفِ . These are as follows: 

1. Those fi‘ls which require one  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م  as is the case with most muta‘addi verbs. 

e.g. ًَا  ضَََبَ مَياد  َِكا

2. Those fi‘ls which can be given two  ِوا ل   ِِ ه  َ  :These include the following .مَ فا 

� Any   اَل عاطتَء  إِ  which has the meaning of فِ  (to give). 

e.g.   َحَ مَنَ  وَهَب ىطٰ أعَا    etc. 

زاًب ا لَ خ  تئِ أعَاطَّات  اْسة     I gave the beggar a bread. 
� Some other fi‘ls which can also have two  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م  include the following 

ىكَسٰ  سَأَلَ    ََ أَ   مَ  etc. 

e.g.   ْس و اا تراًقَ وَ  لَه  ها م  أَ لا َِ يَكا  Knowledge clothes its possessor with dignity. 

3. Those fi‘ls which must be given two  ِوا ل   ِِ ه  َ  .اَ اْ مَ فا 
� These fi‘ls are known as  ََال ق ل و بَ أ ف  ع ال   (fi‘ls which relate to the heart/feelings). 

� They enter upon a   أ  دَ تَ ب ا م  and   ََخَب unlike the fi‘ls above (number 2). 

 
Table 4.3 

َال ق ل و بَ أَ  ف  ع ال   
Fi‘l Usage Example 

ىأٰ رَ   used for certainty ( َيا  قِ ي) بًتاهِ دًا ذَ َّا َِ سَ  ت  يا أَ رَ    I was sure Sa‘eed was going. 

(يا  قِ يَ ) used for certainty وَجَدَ  مًتتِْ دًا عَ َّا شِ ُ  رَ دا جَ وَ    I was sure Rasheed was knowledgeable. 

(يا  قِ يَ ) used for certainty عَلِمَ  نًتَّ ا مِ دًا أَ يا ت  مَ ما لِ عَ    I was sure Zayd was trustworthy. 

 مَعَمَ 
used for certainty ( َيا  قِ ي)  

or doubt ( َك  ش)  
اًَتضِ دًا حََ يا ت  مَ ما عَ مَ   I was sure Zayd was present. / 

I thought Zayd was present. 

(ك  شَ ) used for doubt حََسِبَ  لً تضِ دًا فَ يا ت  مَ با سِ حََ    I thought Zayd was well-educated. 
(ك  شَ ) used for doubt خَتلَ  تمً تئِ دًا قَ تِْ ت  خَ لا خِ    I thought Khalid was standing. 

(ك  شَ ) used for doubt ظَنة  مًتئِ اًَ نََ كا َِ ت  نا ن َ ظَ    I thought Bakr was sleeping. 

                                                 
61  For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 69-71. 
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(ك  شَ ) used for doubt حََسِبَ  لً تضِ دًا فَ يا ت  مَ با سِ حََ    I thought Zayd was well-educated. 
(ك  شَ ) used for doubt خَتلَ  تمً تئِ دًا قَ تِْ ت  خَ لا خِ    I thought Khalid was standing. 

(ك  شَ ) used for doubt ظَنة  مًتئِ اًَ نََ كا َِ ت  نا ن َ ظَ    I thought Bakr was sleeping. 

                                                 
61  For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 69-71. 
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Note: Other fi‘ls which also require two  ِوا ل   ِِ ه  َ  :include the following مَ فا 

يْةَ صَ   to make something something else 

e.g.   ًَواراَقَ كِتَتب ُ  الا  .I made the pages a book صَيْةا

 to take someone/something as someone/something اِتَةَذَ 

e.g. لً َّا لِ مَ خَ َّا هِ َٰ ِ ا إِ  الله   ذَ تَةَ وَا  Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a 

friend.  

ََلَ    to make something something else جَ

e.g.  ََلا تااْكِتَتبَ م ََت ةبً  ت  جَ  I made the book organized.  

 

4. Those fi‘ls which require three  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م . Each of these has the meaning of “informing” or 
“showing.” These are as follows: 

 
Table 4.4 

Fi‘l Example 

مًتئِ دًا نََ تِْ دًا خَ يا مَ  ت  يا رَ أَ  أرَٰى  I informed Zayd that Khalid is sleeping. 
عالَمَ أَ  لً تضِ اًَ فَ كا دًا َِ يا ت  مَ ما لَ عا أَ    I informed Zayd that Bakr is well-educated. 

مًتتدِ  قَ يْاَ مِ الاَ  ل  وا س  اْةَ  أنَ ابَأَنِ  أنَ ابَأَ   The messenger informed me that the chief is 
coming. 

تًَ وا ق   مَا بَاَ كِ اْ تُ  ما اَ نَ بةأا  نَ بةأَ   I informed them that arrogance is hated. 
بَََ  ادً َّا فِ  م  بَ اَ تنَ اْلة مَ لا غِ ُ  ااْ بََا خا أَ  أَخا  I informed the boys that sport is beneficial. 
يَِانَ ااْ  ُ  بَةا خَ  خَبَةَ  اًَخ ِ أَ تَ ترَ م  طَ قِ ااْم سَتفِ  I informed the travellers that the train is late. 

ًُ ََ فِ َُ نََ تحََ بَ دَ اْس ِ لَْ وا ت  الاَ ثا دة حََ  حََدةثَ   I informed the children that swimming is 
beneficial. 

 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. ُسََّدا أخته قتدمت نبأ  

ii. أعطَّت ميدا درهت 
iii. فهم سََّد اْدرس 

iv. رأيت اْصلح خيْا 
v. يَضت  أخبَن ميد أبه م

vi. ْظننت الْو مَتدل 
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Note: Other fi‘ls which also require two  ِوا ل   ِِ ه  َ  :include the following مَ فا 

يْةَ صَ   to make something something else 

e.g.   ًَواراَقَ كِتَتب ُ  الا  .I made the pages a book صَيْةا

 to take someone/something as someone/something اِتَةَذَ 

e.g. لً َّا لِ مَ خَ َّا هِ َٰ ِ ا إِ  الله   ذَ تَةَ وَا  Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a 

friend.  

ََلَ    to make something something else جَ

e.g.  ََلا تااْكِتَتبَ م ََت ةبً  ت  جَ  I made the book organized.  

 

4. Those fi‘ls which require three  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م . Each of these has the meaning of “informing” or 
“showing.” These are as follows: 

 
Table 4.4 

Fi‘l Example 

مًتئِ دًا نََ تِْ دًا خَ يا مَ  ت  يا رَ أَ  أرَٰى  I informed Zayd that Khalid is sleeping. 
عالَمَ أَ  لً تضِ اًَ فَ كا دًا َِ يا ت  مَ ما لَ عا أَ    I informed Zayd that Bakr is well-educated. 

مًتتدِ  قَ يْاَ مِ الاَ  ل  وا س  اْةَ  أنَ ابَأَنِ  أنَ ابَأَ   The messenger informed me that the chief is 
coming. 

تًَ وا ق   مَا بَاَ كِ اْ تُ  ما اَ نَ بةأا  نَ بةأَ   I informed them that arrogance is hated. 
بَََ  ادً َّا فِ  م  بَ اَ تنَ اْلة مَ لا غِ ُ  ااْ بََا خا أَ  أَخا  I informed the boys that sport is beneficial. 
يَِانَ ااْ  ُ  بَةا خَ  خَبَةَ  اًَخ ِ أَ تَ ترَ م  طَ قِ ااْم سَتفِ  I informed the travellers that the train is late. 

ًُ ََ فِ َُ نََ تحََ بَ دَ اْس ِ لَْ وا ت  الاَ ثا دة حََ  حََدةثَ   I informed the children that swimming is 
beneficial. 

 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. ُسََّدا أخته قتدمت نبأ  

ii. أعطَّت ميدا درهت 
iii. فهم سََّد اْدرس 

iv. رأيت اْصلح خيْا 
v. يَضت  أخبَن ميد أبه م

vi. ْظننت الْو مَتدل 
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Note: Other fi‘ls which also require two  ِوا ل   ِِ ه  َ  :include the following مَ فا 

يْةَ صَ   to make something something else 

e.g.   ًَواراَقَ كِتَتب ُ  الا  .I made the pages a book صَيْةا

 to take someone/something as someone/something اِتَةَذَ 

e.g. لً َّا لِ مَ خَ َّا هِ َٰ ِ ا إِ  الله   ذَ تَةَ وَا  Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a 

friend.  

ََلَ    to make something something else جَ

e.g.  ََلا تااْكِتَتبَ م ََت ةبً  ت  جَ  I made the book organized.  

 

4. Those fi‘ls which require three  َهِ ِِ  ل  وا َ  فا م . Each of these has the meaning of “informing” or 
“showing.” These are as follows: 

 
Table 4.4 

Fi‘l Example 

مًتئِ دًا نََ تِْ دًا خَ يا مَ  ت  يا رَ أَ  أرَٰى  I informed Zayd that Khalid is sleeping. 
عالَمَ أَ  لً تضِ اًَ فَ كا دًا َِ يا ت  مَ ما لَ عا أَ    I informed Zayd that Bakr is well-educated. 

مًتتدِ  قَ يْاَ مِ الاَ  ل  وا س  اْةَ  أنَ ابَأَنِ  أنَ ابَأَ   The messenger informed me that the chief is 
coming. 

تًَ وا ق   مَا بَاَ كِ اْ تُ  ما اَ نَ بةأا  نَ بةأَ   I informed them that arrogance is hated. 
بَََ  ادً َّا فِ  م  بَ اَ تنَ اْلة مَ لا غِ ُ  ااْ بََا خا أَ  أَخا  I informed the boys that sport is beneficial. 
يَِانَ ااْ  ُ  بَةا خَ  خَبَةَ  اًَخ ِ أَ تَ ترَ م  طَ قِ ااْم سَتفِ  I informed the travellers that the train is late. 

ًُ ََ فِ َُ نََ تحََ بَ دَ اْس ِ لَْ وا ت  الاَ ثا دة حََ  حََدةثَ   I informed the children that swimming is 
beneficial. 

 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. ُسََّدا أخته قتدمت نبأ  

ii. أعطَّت ميدا درهت 
iii. فهم سََّد اْدرس 

iv. رأيت اْصلح خيْا 
v. يَضت  أخبَن ميد أبه م

vi. ْظننت الْو مَتدل 
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Section 4.2.662 

َال م ق ارَ بَ ةَ َو الر ج اء َو الشير و عَ   أَ ف  ع ال 

Definition: These fi‘ls are actually a type of   ُ ََتل  نََقِصَ  and they behave the same way. They also أفَ ا

enter upon   تَدَأ م   to their رَفاع   and give خَبََ   & م ب ا  The difference is that .خَبََ   to their نَصاب   and اِسا

their   ََخَب is always   ُاَلَِّة ُ  فِ  .ج الَ

They are used for the following purposes: 

ََتل  ااْم قَترَ أَ  .1 ُِ َِ ف ا  show nearness in the attainment ( ل  وا ص  حَ   ) of the   ََخَب.  

ََتل  أَ  .2 اْةَجَتءِ  ف ا  show desire for attainment of   ََخَب. 

ََتل  أَ  .3 َ واعِ ا ف ا ْش   show commencement of action. 

 
Table 4.5 

َال م ق ارَ أَ  و الر ج اء َو الشير و عَ َةَ بَ ف  ع ال   

ل  اَ فِ  م  سا اِ    Type Example خَبََ   

ع  وا ف   اَ مَ  كَتدَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا هَب     Zayd was about to كَتدَ ميَاد  يذَا

go. 

*كَََبَ  /

 كََ بَ 

ع  وا ف   اَ مَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا لِس  كَََبَ خَتِْد  يَْا    Khalid was about 

to sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  أوَاشَكَ  ع  ترِ ضَ م     preferably with  ل  وا ص  حَ   أنَا لِسَ أوَاشَكَ مَياد  أنَا يَْا    Zayd was about to 

sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  عَسٰى* ع  ترِ ضَ م     preferably with  تء  جَ رَ  أنَا َ جَ نا يََا عَسٰى مَياد  أَ    Hopefully Zayd 

will come out. 

*قَ فِ طَ  ع  وا ف   اَ مَ   ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ت ب  قَ مَياد  يَكا فِ طَ    Zayd began 

writing. 

ََلَ* ع  وا ف   اَ مَ  جَ ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ََلَ ميَاد  يَ قاََ   أ  جَ  Zayd began 

reading. 

ع  وا ف   اَ مَ  أَخَذَ* ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا  .Zayd began eating أَخَذَ مَياد  يَاك ل   

 

* These fi‘ls are used only in past tense. 

� The  َواعِ ا تل  ََ ف ا أ َ ْش   can be used as normal fi‘ls too. 

e.g.   َأَخَذَ مَياد  ثَ واِه Zayd took his clothes. 

 

 

                                                 
62  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 103-108. 
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Section 4.2.662 

َال م ق ارَ بَ ةَ َو الر ج اء َو الشير و عَ   أَ ف  ع ال 

Definition: These fi‘ls are actually a type of   ُ ََتل  نََقِصَ  and they behave the same way. They also أفَ ا

enter upon   تَدَأ م   to their رَفاع   and give خَبََ   & م ب ا  The difference is that .خَبََ   to their نَصاب   and اِسا

their   ََخَب is always   ُاَلَِّة ُ  فِ  .ج الَ

They are used for the following purposes: 

ََتل  ااْم قَترَ أَ  .1 ُِ َِ ف ا  show nearness in the attainment ( ل  وا ص  حَ   ) of the   ََخَب.  

ََتل  أَ  .2 اْةَجَتءِ  ف ا  show desire for attainment of   ََخَب. 

ََتل  أَ  .3 َ واعِ ا ف ا ْش   show commencement of action. 

 
Table 4.5 

َال م ق ارَ أَ  و الر ج اء َو الشير و عَ َةَ بَ ف  ع ال   

ل  اَ فِ  م  سا اِ    Type Example خَبََ   

ع  وا ف   اَ مَ  كَتدَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا هَب     Zayd was about to كَتدَ ميَاد  يذَا

go. 

*كَََبَ  /

 كََ بَ 

ع  وا ف   اَ مَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا لِس  كَََبَ خَتِْد  يَْا    Khalid was about 

to sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  أوَاشَكَ  ع  ترِ ضَ م     preferably with  ل  وا ص  حَ   أنَا لِسَ أوَاشَكَ مَياد  أنَا يَْا    Zayd was about to 

sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  عَسٰى* ع  ترِ ضَ م     preferably with  تء  جَ رَ  أنَا َ جَ نا يََا عَسٰى مَياد  أَ    Hopefully Zayd 

will come out. 

*قَ فِ طَ  ع  وا ف   اَ مَ   ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ت ب  قَ مَياد  يَكا فِ طَ    Zayd began 

writing. 

ََلَ* ع  وا ف   اَ مَ  جَ ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ََلَ ميَاد  يَ قاََ   أ  جَ  Zayd began 

reading. 

ع  وا ف   اَ مَ  أَخَذَ* ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا  .Zayd began eating أَخَذَ مَياد  يَاك ل   

 

* These fi‘ls are used only in past tense. 

� The  َواعِ ا تل  ََ ف ا أ َ ْش   can be used as normal fi‘ls too. 

e.g.   َأَخَذَ مَياد  ثَ واِه Zayd took his clothes. 

 

 

                                                 
62  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 103-108. 
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Section 4.2.662 

َال م ق ارَ بَ ةَ َو الر ج اء َو الشير و عَ   أَ ف  ع ال 

Definition: These fi‘ls are actually a type of   ُ ََتل  نََقِصَ  and they behave the same way. They also أفَ ا

enter upon   تَدَأ م   to their رَفاع   and give خَبََ   & م ب ا  The difference is that .خَبََ   to their نَصاب   and اِسا

their   ََخَب is always   ُاَلَِّة ُ  فِ  .ج الَ

They are used for the following purposes: 

ََتل  ااْم قَترَ أَ  .1 ُِ َِ ف ا  show nearness in the attainment ( ل  وا ص  حَ   ) of the   ََخَب.  

ََتل  أَ  .2 اْةَجَتءِ  ف ا  show desire for attainment of   ََخَب. 

ََتل  أَ  .3 َ واعِ ا ف ا ْش   show commencement of action. 

 
Table 4.5 

َال م ق ارَ أَ  و الر ج اء َو الشير و عَ َةَ بَ ف  ع ال   

ل  اَ فِ  م  سا اِ    Type Example خَبََ   

ع  وا ف   اَ مَ  كَتدَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا هَب     Zayd was about to كَتدَ ميَاد  يذَا

go. 

*كَََبَ  /

 كََ بَ 

ع  وا ف   اَ مَ  ع  ترِ ضَ م     preferably without  ل  وا ص  حَ   أنَا لِس  كَََبَ خَتِْد  يَْا    Khalid was about 

to sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  أوَاشَكَ  ع  ترِ ضَ م     preferably with  ل  وا ص  حَ   أنَا لِسَ أوَاشَكَ مَياد  أنَا يَْا    Zayd was about to 

sit. 

ع  وا ف   اَ مَ  عَسٰى* ع  ترِ ضَ م     preferably with  تء  جَ رَ  أنَا َ جَ نا يََا عَسٰى مَياد  أَ    Hopefully Zayd 

will come out. 

*قَ فِ طَ  ع  وا ف   اَ مَ   ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ت ب  قَ مَياد  يَكا فِ طَ    Zayd began 

writing. 

ََلَ* ع  وا ف   اَ مَ  جَ ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا ََلَ ميَاد  يَ قاََ   أ  جَ  Zayd began 

reading. 

ع  وا ف   اَ مَ  أَخَذَ* ع  ترِ ضَ م     without  ع  وا َ  ش   أنَا  .Zayd began eating أَخَذَ مَياد  يَاك ل   

 

* These fi‘ls are used only in past tense. 

� The  َواعِ ا تل  ََ ف ا أ َ ْش   can be used as normal fi‘ls too. 

e.g.   َأَخَذَ مَياد  ثَ واِه Zayd took his clothes. 

 

 

                                                 
62  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 103-108. 
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Sentence Analysis:   َعَسٰى مَيا د  أَنا يََاَ ج  Hopefully Zayd will come out. 

َيَ  ر جَ   ع سٰى ز ي دَ  أ ن 

(وَ )ه   ل  تعِ فَ +  ل  اَ فِ أَنا مصدريُ +     

 
م  عَسٰى خَبَا  عَسٰى تءِ جَ اْةَ  ل  اَ فِ  اِسا  

 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. أن يشفَّكسى الله ع  
ii. َن  تكتد اْسمواُ يتفط

iii. أَة أن تقوم  عست الم

iv. ُأوشك أن يفتح بب المدرس 
v. أخذُ أكتب 

vi.  رأسه حسيم ميدجَل  
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Section 4.2.763 
َو الذ م َ  َال م د ح   Fiʿls of praise and blame – أ ف  ع ال 

Fiʿls of praise:  ِاَمَ ن  e.g.  ِد  اَمَ اْةَج ل  مَيا ن  What a wonderful man Zayd is! 

 !What a wonderful man Zayd is حََبةذَا مَياد   .e.g حََبةذَا 

Fiʿls of blame:  َِئِاس e.g.  َياد  ِئِاسَ اْةَج ل  م  What an evil man Zayd is! 

د  سَتءَ اْةَج ل  مَيا  .e.g سَتءَ    What an evil man Zayd is! 
 

� That which appears after the  َل  تعِ ف  is called   بِاْمَداحِ  مَُاص واص  or   م ِ بِْذة  مَُاص واص . 

� The  َل  تعِ ف  of  َاَمَ نِ  – ِئِاسَ  – سَتء  must be one of the following: 

i. prefixed with ال. 
e.g.   اَمَ اْةَج ل  مَياد  !What a wonderful man Zayd is  نِ

ii.    تف  ضَ م  to an   م  .ال prefixed with اِسا
e.g.  َِ اَمَ صَتحَِب  ااْ لامِ مَياد  نِ  What a wonderful learned man Zayd is! 

iii. a hidden  َيْا  مِ ض  followed by a  َوا ص  نا مَ  ة  ََ كِ ن َِ  ُ  (being  ََِز  َّ ا ت ). 

e.g.   اَمَ رَج لً مَياد اَمَ )] نِ [( رَج لً مَياد  وَ ه  نِ  What a wonderful man Zayd is! 

iv. The word مت. 
e.g.   ِِ نَ وا ل  ََ فا ا ي َ وا تن   ت كَ مَ  سَ ئا  How evil is what they used to do! 

  
In  د  حََبةذَا مَيا ل  اَ فِ  is the حََبة   , . 
اذَ ( ة  ترَ شَ إِ  م  سا اِ )   is its  َل  تعِ ف . 
بِاْمَداحِ  مَُاص واص   is the مَياد    . 

 
Notes: 
1. These fi‘ls are used in the past tense in their singular form (masculine or feminine). 

2. At times the   بِاْمَداحِ  مَُاص واص  is dropped. 

e.g.   ََباد اَمَ ااْ ََباد  أيَ  واب   .i.e  نِ اَمَ ااْ  !What a wonderful slave Ayyub is نِ
 
 
 
 
 
 
                                                 
63  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 57-59. 
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Section 4.2.763 
َو الذ م َ  َال م د ح   Fiʿls of praise and blame – أ ف  ع ال 

Fiʿls of praise:  ِاَمَ ن  e.g.  ِد  اَمَ اْةَج ل  مَيا ن  What a wonderful man Zayd is! 

 !What a wonderful man Zayd is حََبةذَا مَياد   .e.g حََبةذَا 

Fiʿls of blame:  َِئِاس e.g.  َياد  ِئِاسَ اْةَج ل  م  What an evil man Zayd is! 

د  سَتءَ اْةَج ل  مَيا  .e.g سَتءَ    What an evil man Zayd is! 
 

� That which appears after the  َل  تعِ ف  is called   بِاْمَداحِ  مَُاص واص  or   م ِ بِْذة  مَُاص واص . 

� The  َل  تعِ ف  of  َاَمَ نِ  – ِئِاسَ  – سَتء  must be one of the following: 

i. prefixed with ال. 
e.g.   اَمَ اْةَج ل  مَياد  !What a wonderful man Zayd is  نِ

ii.    تف  ضَ م  to an   م  .ال prefixed with اِسا
e.g.  َِ اَمَ صَتحَِب  ااْ لامِ مَياد  نِ  What a wonderful learned man Zayd is! 

iii. a hidden  َيْا  مِ ض  followed by a  َوا ص  نا مَ  ة  ََ كِ ن َِ  ُ  (being  ََِز  َّ ا ت ). 

e.g.   اَمَ رَج لً مَياد اَمَ )] نِ [( رَج لً مَياد  وَ ه  نِ  What a wonderful man Zayd is! 

iv. The word مت. 
e.g.   ِِ نَ وا ل  ََ فا ا ي َ وا تن   ت كَ مَ  سَ ئا  How evil is what they used to do! 

  
In  د  حََبةذَا مَيا ل  اَ فِ  is the حََبة   , . 
اذَ ( ة  ترَ شَ إِ  م  سا اِ )   is its  َل  تعِ ف . 
بِاْمَداحِ  مَُاص واص   is the مَياد    . 

 
Notes: 
1. These fi‘ls are used in the past tense in their singular form (masculine or feminine). 

2. At times the   بِاْمَداحِ  مَُاص واص  is dropped. 

e.g.   ََباد اَمَ ااْ ََباد  أيَ  واب   .i.e  نِ اَمَ ااْ  !What a wonderful slave Ayyub is نِ
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Section 4.2.763 
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بِاْمَداحِ  مَُاص واص   is the مَياد    . 
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e.g.   ََباد اَمَ ااْ ََباد  أيَ  واب   .i.e  نِ اَمَ ااْ  !What a wonderful slave Ayyub is نِ
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Sentence Analysis: 

 ن ع مَ   الر ج لَ   ز ي دَ   
مَداحِ بِاْ  مَُاص واص     ل  تعِ فَ  +  اَل  ااْمَ  +  داحِ فِ  
     

َّةُ  خَبََِ  ُ  اِساِ يةُ  ج الَ تَدَأ  م ؤَخة  =  َ  م ب ا م قَدةم   خَبََ      
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. ِْفتطمُننَمت ال ُ  
ii. ْتقتفحَبذا ال  
iii. ٰنَم المول 
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Section 4.2.864 

َالت  ع جيبَ   Fiʿls of wonder – أ ف  ع ال 

For three-letter fi‘ls ( َد  ةَ جَ م  ااْ  ي  ثِ لَ ْث  ا) , there are two wazns for expressing wonder or amazement. 

ََلَه   .1 تمَ  :مَت أفَ ا  has the meaning of  َء  شَيا  ي  أ . 

e.g. سَنَ  مَت ميَادًا أَحَا  How wonderful Zayd is!  

س نَ   ز ي داا    م ا  أ ح 
هِ ِِ  ل  وا َ  فا مَ    (وَ )ه   ل  تعِ فَ +  ل  اَ فِ  +    

 
    

َّةُ  إنِاشَتئَّةُ   ُ  اِساِ لَِّةُ  خَبََِ  خَبََ   = ج الَ اَ ُ  فِ يةُ ()ج الَ تَ  +  دَأ  م ب ا  

 

َِلا ِهِِ  .2 َِلا ( َ  ما أَ  ل  اَ فِ ) :أفَا أفَا  has the meaning of past tense and the ب is extra ( َِة  ماَئد) . 

e.g.   سِنا ِزَِياد سَنَ ميَاد  ) أَحَا (أَحَا  How wonderful Zayd is! 

  ُ اَلَِّةُ  ج الَ إِناشَتئَّةُ   فِ   

 

� To express wonder for other than three-letter fi‘ls ( َدِ ةَ جَ م  ااْ  ي ِ ثِ لَ اْث   يْا  غ) , a word such as دِدا /    ِِ أَشا
دة مَت أَشَ   or  سِنا سَنَ / ِِ أَحَا مَت أَحَا  etc. should be placed before the   مَصادَر of the desired   اَل  The .فِ

ِهِِ  ل  وا َ  فا مَ  will be مَصادَر   , thus   مَناص واب. 
e.g.  لَمَتءِ إِ مَت أَشَدة َ اََمَ اْنةتسِ ْلِا كا       How very respectful people are towards the learned! 

 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. أطول ِزيد 
ii. َه  مت أشد َِّتض شَ
iii. جَلي  مت أطول اْ
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